












BALLA. nar. 8. 5. 1967 Nové Zámky. prozaik
René BÍLIK. nar. 24. 5. 1960 Skalica. literárny 
vedec, publicista, editor
Ľubomír FELDEK. nar. 9. 10. 1936 Žilina. bás-
nik, dramatik, autor literatúry pre deti, prozaik, 
prekladateľ, esejista, publicista, scenárista
Andrej FERKO. nar. 19. 1. 1955 Bratislava. pro-
zaik, dramatik, autor literatúry pre deti a mládež, 
scenárista, esejista
Milan HAMADA. nar. 9. 9. 1933 Veľká pri 
Poprade. literárny kritik, historik a teoretik, 
prekladateľ, editor
Jana JURÁŇOVÁ. nar. 19. 2. 1957 Senica. 
poetka, dramatička, autorka literatúry pre deti 
a mládež, prekladateľka
Jozef LEIKERT. nar. 22. 10. 1955 Zlaté Moravce. 
básnik, autor literatúry faktu, vedec, editor
Kamil PETERAJ. nar. 18. 9. 1945. básnik, textár, 
autor literatúry pre deti
Peter ŠULEJ. nar. 9. 8. 1967 Banská Bystrica. 
básnik, prozaik, publicista, vydavateľ
Marek VADAS. nar. 28. 5. 1971 Košice. prozaik, 
autor literatúry pre deti a mládež, publicista
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Keďže hovoríme, že Mária tvrdí,  že syna splodila s Bohom (alebo ho splodil  Boh, násilne?

čo je iba niečo technické, ako váza, inkubátor),  koľko percent chromoz

= “telo” /  Wilhelm von Waldeyer-Hartz,  1888) X? Má Jež

ať  Ježiš DNA? Aké pohlavie 
môže mať  niekto, komu chýba mužský chrom

označovať  za nemanželské 
dieťa. 

Mária tvrdí,  že bol 
splodený tzv.  

orácie.  
…škvrna, machuľa 

krvi  
na 

posteľnej 
plachte, 

čo sa dodnes v niektorých folkló
bol aj  gréckym 

bohom 
sobáša 

(niekde aj  kráľom svadby).  
Predtým 

ako 
získal 

boží 

m nosiacim veniec kvetov 
(ako symbol ústia pošvy, do ktorého

Hymen 
bol chlapec, čo prezlečený za ženu nasledoval 

svoju 
milú 

z 
jemu 

neprináležiacej 
sociálnej vrstvy. Slovo hymna pochádza t iež z pôvodu

Hyzavraždila 
nymfa 

Nikaia šípom do srdca v deň  jeho 
ej ,  
vanej 

u 
milovanou si  trúfol dostať  chuť  “pretiahnuť” 

dokonca 
ešte 

parSvadba 
je 

miestom, 
r i tuálom 

tejto 
popravy. 

Je strata panenstva aktom 
pomsty? Keď  

chceš 
ochutnávať  

Je nevyhnutné profánne spomenúť ,  

ýkl d
fak

c mystéria hneď  na 
zač iatku.. .  Hymn si v 

spevoto spojenie 
“anti-“ a “-fon“ znie prapodivne, 

avuje 

spevu viacerých 
skupín spolu /  

proti  

roku 325 od Ježiša práve v Niceae. 

koncil  
(dnes Iznik v Turecku) diskutuje,  dojednáva konsenzus a násled

zherézu 
(gr.  

hairetikos 
= “byť  schopný výberu”, čo v tomto prípade amená 

a exkomunikujú 
sa polit ickým rozhodnutím z oficiálneho spoločenstva… 

…ekum

odpo
Dejiny slov sú aj  príbehom dezertovania,  

privlastňovania 
si  jednotiek (a 

susedmi 
a nepriateľmi. 

Slová a ich významy sú elastické, 
poddajné 

ako t ie bl

Ppríklad uveďme vyššie spomínaný výraz Vaskresenie 
(Bоскресенье ) ,  

ktorý v t ine 

Ani 
sovietskemu 

režimu 
neprekážala 

takto 
priama 

konotácia 
ku vzkrieseniu… Aj tak sme cez všetku podnapitos

Je to ľalia (pravý pôvod 
slova nepoznáme) 

ako symbol 
nevinnosti  i  zmyselnosti  

zároveň  (hm.. . )  

ľalia

údolí  

= 
l i ly 

of 

the 
valley 

= konvalinka 
(do 

slovenč iny 
prechádza 

jej  
názov foneticky z 

lat inč iny: Convallaria majal is = 
“Ú
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Arab Sulejman, napísal jeho mazkir? Mazkir je niečo 

“zapisovateľ“, 
“tajomník“ (od slova “tajomstvo“),  sekretár“ 

aj  typ skrine…), “kancelár“,  ograf“,  


